Mpaktika AteBvoug Zuvedpiou International Conference Proceedings
Noyoteyvia kat SLamOoALTIOULIKEC SLaSPOUES Literature and cross-cultural routes

H yA®oo61K1] £1KOVA TOV KOGHOV GTLS OLUTOALTIOMIKES EMTAPES
(010TOMTICHIKY] ETKOLVOVIO)

Linguistic Image of the World in Intercultural Communications

Ivtipa Ntlaykavie-Tootoova (I'empyia)
Indira Dzagania-Tchotchua
Professor, Head of Foreign Affairs and Intercultural Relations Department

Sokhumi State University, Tbilisi

indira@dzagania.com

Abstract

Linguistic worldview differs from the world of reality. It can be explained, firstly, by the
specific peculiarities of human organism (e.g. we can see light and colour, and for this reason
they are present in the linguistic worldview, but we cannot see X-rays, and thus they are not
reflected in it). Secondly, linguistic worldview differs from the real world on the strength of
the specificity of concrete cultures behind every language. For instance: in English “bank” is
used to denote a rising ground bordering a river, and “shore” is used to denote that with seas
and oceans, while in Russian a single word “OGeper” is used in all the abovementioned
contexts; another instance is division of the day in terms of two periods in different cultures.
There is a collective unstated agreement between the speakers of certain languages to convey
their ideas in a particular way. For that reason the worldview of different peoples may
categorize the same objective situations differently.

The differences in the world perception are revealed in the language not only at the
lexical, but at the grammar level as well (time tense), word-building (abundance of
diminutive-hypocoristic suffixes in Russian), phraseological fund, morphology, grammar. But
the lexis, semantics, direct and indirect meanings of the words, are the repository where the
experience of people in world perception is reserved.

Language reflects the reality “through two zigzags™: from real world to thought, from thought
to language. This fact finds reflection in the world view which is built up by people by means

of their language.
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World view is always characterized by national-cultural specificity, as far as it is being
formed wunder the influence of historical events, geographical conditions and
ethnopsychological peculiarities of individual peoples. Namely on this basis, language is
defined as one of the leading characteristics of ethnos in the modern science. But national-
cultural specificity is defined only at the background of universal human perception: the
analysis of the language facts opens access to the global invariant world image where

universal junctional notions of united universal intercultural space are distinguished.

H évvolo «yAwootikn eiova Tov KOGHOL» givor cuvdedepévn pe Tig €vvoles: Aadg, €0vog,
ebvomta ko pe ™V avtiinyn ywo v €0viKn TauTOTNTA TOL OTOUOV. AVTN N TPOGEYYIoN
vokertal o€ évtovn emeCepyacioc. OTO  €PELVNTIKO TANIGIO TOV KOWMOVIKAOV Kot
avipomiotikov emotuav. H eBvoydAowocoloyia oiver dwitepn épupaon oto epdnua. Tt
glval avtd Tov evavel Tovg avBpamovg o €0vog; Tt eivan ovtd mov KaBopilel «Tto OVIK® GE
Koo £€6vocy, T evdvel Tovg avBpodmovg; H evortikn kot despevtikny dvvaun ivor 1 wotopia,
1N omoia STnPEITOL GTNV KOWVOVIKT (VILLT, GTOV TOATIGHO.

Opog n YAdoca gtvat 10 KaBoAIKO HECO GLAAOYIKNG UVIAUNG, VO LEGO £KQOPOONG Kot
dlatnpnong g eBvikng kovAtovpag. H wotopikn mpocéyyion g Evvotlag «hadcy kabopiletan
o€ 000 mhaica:

1) 0 Aaog wg eBvikn (eBvoyeveTikn) KovoTNnTa,
2) 0 Laog m¢ £Bvo-KotvmviKn KowvdtnTa

H yAdooa, n vémon kot n KkovAtovpa eivor T060 6TEVE GUVIEIEUEVES, DOTE TPUKTIKA
vo amoteAobv éva eviaio ocvvoro. Oieg poll ovoyetilovion pe TOV TPOYUOTIKO KOGUO,
AVTIGTEKOVTAL GE QVTOV, TOV AVTIKATOTTPILOVV Kol TanTOXpova Tov dtapopedvovv. H AéEn
dgv avtikoTontpilel To 110 TO AVTIKEIPEVO TOL TPOYUATIKOV KOGHOL, 0ALL TO Opad TOV, TO
omoio emPAALETOL GTOV QUOIKO OMANTA amd tnv Non dwbécyun ot ovveidnor Tov
TopAoTaoT, and TV Wéa Yy To aviikeipevo avtd. EBvotikn kovitovpa elvarl n amapyr g
ebvucng. A n eBvikn kovAtovpa dev meplopiletar oty Bvotikn. Olog o mhovTog NG
Swpopedvetal otn Pdon g YPOENg Kol NG EKTOIOEVONG, TPAYUATMOVETOL HECH TNG
KOWV®OVIKOTOALTIKNG KO TNG TEXVOAOYIKNG OVATTLUENG TNG KOWV®VIAG, TNG AoyoTe viog Kol TV
TEYVAOV, NG PAocopiog Kot e emotung. Ot oyéoelc petad g eBvotikng kot €Bvikng
KovAtovpag eivor molvovvleteg Ko avtipatikés. H eBvotikn kovAtovpa eivar mnyn €Bvikng
YAdooog, Oespdtov, mpothmwv ywoo v TtéEYVN kot dAka. Opmg m €Bvotikny kovAtovpa
yopaxktnpiletar and cuvinpnTicpd, eofdtor T aAhayés, evad N Bvikn KovAtohpa cuvéxEln
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kvettal. Kot 660 mo avoyt elvar n €Bvikn kovAtovpa mpog emikovwvio Kot d1dAoyo pe
GAAEG KOVATOVPEC, TOCO TO0 TAOVGLO Kot avamtuypévn Bewpeiton. Kot otav ot eBvotucéc
KOVATOVPES EMIUDKOVY VO, SLUTNPNGOVV TIG SLOPOPES HETAED TV TOTIKMV 1010TEPOTHTMOV TG
KovAtoUpag, ot eBvikéc Tig apavifovv. H moAtiopkn dwadikacio, 1 e£EMEN TS EmMOTAUNG Kot
™G TEXVOAOYIOG QEPVOLV KOVTA TOVG A00VC, TOVG EVOTOLOVV TLTOMOLDOVING TIG CLVONKEG

emPioong tovg.

& OPICUEVEG TEPUTTMOELS £VO. PALVOUEVO TOV TOAMTIGHOD UTopel va yivel «€vvolon
(10éa), mov €xel epeaviotel kot avaioyio pe @owvopevo GAANG KovAtovpag. ‘Etot,
TOPOOEYLATOS YAPLY, T TOCLYyVOOTN pycckas mampémwka (pOOIKY HTAUTOLOKO), O
ONUoVPYAS TG omoiag NTaV £vag amd TOVG TO EVEPYOVS TPOTAYUVOLGTEG TOV «POGIKOV GTIA»
omv t€)vn, o emayyehpotiog (wypdeog Xepykét MolovTy, gUMVELGTNKE TNV 10€0. TNG
EVAVNG GUVAPLOAOYOVEVNG KOVKANG atd €va YomvECIKo mayviol, mov £pepe ot Pooia
and 10 vnoi Xovelov 1 ovluydc tov X. 1. Mdapovtof. ‘Htav pa eryodpa evog kahokdyabov
QaAaKPOV YEpOVTa, TOL GoPoy Dovkovpokovtllov, péca oty omoia PPLOKOTOV UEPIKES
aKOp ELYyovpeS, Tomobetnéves 1 o wiow amd v GAAN. H EAvn kovkAa tov Moiwovtiy,
mov ovopdotnke Marpémka (Matpldoko -amd 10 MO OOEOOUEVO YUVOLKEID OVOUO TNG
Pwoioc mpv v emavactaon- Matpiova/Matpidca), mopictave po GTPOYYLAOTPO-COTN
veapn aypOTIGGO VILUEVN HE KEVINUEVO TOVKAUICO, TO CUPOPAV Kol TOOld, TOL (POPOVCE

TOADYPOLO AOVAOVOATO HOVTIAL GTO KEPAAL KOl KPOTOVGE GTO YEPLOL LaHPO KOKOPOL.

Meto&d g ewdvag Tov KOGHOL ¢ KOOPEPTN TOL  €EMTEPIKOD  (PLGIKOV
TePPAALOVTOC Kol TG YAMGGIKNG EIKOVOG MG EMAANOELON OVTNG TNG OTEIKOVIONG EMKPATEL
moAvmAokotnta. Tn dtupdpemon g emnpedlovv N YAOCGCO, 01 TAPUOOGELS, 1| VT Kol TO
Tomio, M Ay®YT Kot 1 EKTaidevon, kabmg kot Aol kowvovikol mapdyovtes. Emelon, pamora,
0 GvBpomog dev umopel vo amoevyel ta AGON Kor TG mAGveg ot dwdkacio g
KOGHOBEDPNONG, 1 EVVOLOLOYIKN €KOVO TOV KOGHOL TOL 0ALALEL, emavacyedaleTal TNV dpa
TOL 1 YA®WGGIKN €KOVA TOL KOGUOL Y10 TOAD Kalpd okOpo cuvtnpetl ta {yvn ovtdv TV

A0OGV KOl TOV TOPOUTAOVIGEDV.

Yvvoyilovtag, umopoOpe va movpe 0Tt 0 pOAOG TNG YAMGGAG 0V EYKELTOL LOVO OTN
UETOPOPE TOV UNVOUOTOG, OAAG TPMOTIGTMG GTNV ECOTEPIKT OPYAVMOT| EKEIVOL TOL TPOKELTAL
va petadofel. Anpiovpyeitor K4t cov «medio VONUAT®V», KATOYVPOUEVES YVMOGELS Y10, TOV
KOGLO 0TI YADOGO, OOV OmopaiTnTo EUTAEKETOL 1] EBVOTOMTICHIKY EUTEIPIO GUYKEKPIUEVNG
YA®GGIKNG KOWOTNTOS. ALUOPPAOVETOL O KOGLOG TWV OUANT®V TNG CLYKEKPIUEVNG YADCGOG,
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ONAadn pia YA®GGIK KoGHoBewpios G GUVOAO TV YVAOGE®MV Y1l TOV KOG, ATOTUTMOUEVOV
6710 AeEIAOY10, GTN PPAGEOAOYIO GT YPOLUOTIKY.

H 1dwutepdmro g YA®OOIKNG €KOVOS TOL KOGHOL Onpiovpyeitar e dtdpopa
ypopato. Ta mo @avtoytepd eivor o PLOOAOYNUOTE, TOPACTAUTIKO-UETOPOPIKEG AEEELC,
oLVVTTOONAOTIKEG (1] ovumapadnioTtikés) Aécelg kKAm. H koopoavtiinym pog ev pépet
Bpioketon o aypoimoio g YAOWOGIKNG gkoOvag Tov koouov. Kdbe cvykekpyuévn yAwcoo
eUTEPIEXEL TO JOPOPETIKO €OVIKO oo, To omoio kaBopilel T VOOTpOTio TV OJANT®OV
NG Kol SIOHOPPOVEL TV KoouoBewpio Tovg.

To Ae&hoyikd cvomUo (oG YAOooog givar ToAd mo dvvapuko, and 66o m.y., 1
ypappoatiky g (av kot, BEPara, avt aArdlel, 0AAd TOAD TTo apyd, T.y., N Hoipa Tov dvixod
ap1Buod oto véo eAvikd). Ztn ddpkel ™G Long pag yevide pepikég AEEelg mavovv va
ypNooroovvTol, GAleC avtiBeto ewcépyovtar otn yhoocoo. H i m dwdwacioo tng
oLYKEVTPOONG TOL Ag&hoyiov, mov yivetar pe v eEEMEN tov €Bvoug, €xel cmovdaia
amoteléopato. H andktnon kavouplov AéEewmv pe OAM To VOLOTO TTOV TIG 0KOAOLOOVV Kot
He TV TPOosHNKN O1IKAOV TOVG VTOONAMGEMY Kol GLUVEIPU®DV, TO £€0vog dleEvpvEL TOL GHVOPOL TNG
YVAOGNG TOV Y10 TOV KOGLO.

To {muo tov porkov tov Aeiloyikod daveiouod oty mOMTIGHKY €EEMEN TV
BoAkoavikdv Aamv, cvykekpiuéva tov BovAdyapwv, Makedovav, EAMvov, €xel 1diaitepo
evowpépov. H adinienidopaon 014popmv TOATICUOV, | GLVAVTNOT Kol 0 SIAA0YOS TOVG gival
TO 10 €VPOPO £J0POG YL TNV AVATTVEN TV d1edvoTik®V (SIOMOMTIGHUIK®OV) GYEGEWV. AVTOG
0 014A0Y0C OV €VVOEITOL OO TNV WOE0 TOL TOMTIGUOV Kol EVVOEL TNV 10€d TOL TOMTIGUOV,
elvar ek memoldnoemg aveEAvIANTOG. ZTO TEPLEYOUEVO TNG «YAWOGIKNG TPOCMOTIKOTNTOC
(SI3BIKOBOM  TMYHOCTH)  cvumeptlappdavovior  cvvnlwg tétowo otoyeion Ommg  a&lokd,
ToMTIoUIKE Ko {nTiporta TovtdTN TG (ICHHOCTHBIN, KYJIbTYPOJIOTHYECKUN U JTMIHOCTHBIN ).

Tovg avBpdmovg avékabev evolépepav ot Adyot yio Tovg omoiovg ot Aaoi Egywpilovv
1660 TOAD, YoTi Ol EKTPOCHOTOL SOPOPETIKAOV €BVOTHTOV Oyt LOVOV LIAGVE SLOPOPETIKEG
YA®GGEG, OAAG Kol vIOVOVTOL OlPOPETIKE, YiopTAlovv, mevOOUV SlOPOPETIKA KA. XNV
ebvoypapikn PBiproypagio n évvola «€Bvocy (gBvotiky] Kowdtnta) onuoaivel éva otabepod
GUVOAO aVOPOTOV TTOL OUEVOLY, KOTE KAvOVA, GE WO TEPLOYN, EXOVIOG TNV TPOCMOTIKT
KOVATOUpO M omoia cupumepAapPdvel TNV YAOooa pe T K1 TG avtoovvewdncia. [Iépa and
avtd, 6€ OmoladNTOTE £BVOTIKN Opdda TOOG avOPOTOVS EVMOVOLY Ol KOWVEG VN GLYIES, XOPES,
GUUPOPES KO OVTA TOVS O1aKPIVOLV almd OAEG TIG YEITOVIKESG BVOTIKEG OIAOES, O1 OTTOlEg EXOVV

OWPOPETIKN TOMTICUIKT KANpovopd, 1 omoio datnpeitor 6Ty GLAAOYIKY] VAU TOL
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¢0vouc. O apyaior 'EAAnveg éPhemav pe oefacpd 1 pntépo OA®V TOV HOLGOV, TN
Mvnuoovovn, aviutapadétovtdg mpog t ANOn. Eivar yvootd 6TL 1 6OKpOTIKY] TOPOUOiMoT
/uetaopd amotedeiton amd £vav KEPWVO mivaka, 0 omoiog amofnkedel TNV Yyuyn HoG To
ATOTUTAOUATA TOV cuvarsOnudtev. Otav to arotvTdpaTo Gnvovial, Epxetot 1 ANom.

Tovg uNxavicpovg e LVRUNG Toug avtthapPdvoval pe Tov d1kd Tovg 1aitepo TPOTOo
Ol UEYOADTEPOL EKTMPOCMMOL TNG EAMVIKNG OLL0coQIKNG okéyng, o [TAdtwvag kot o
Aprototédne. O tedevtaiog oty mpaypateion Tov «Mviun Kol GvARvNon» avageEPETAL OTN
Beopio ™G pvung, ovpeova pe TV omoio To vo Buudoor onpaivel va Eoavalels Tig
TOPOCTAGELS TIS AMOTVIMWUEVES GTNV YuyT|, va aicBdvesat Eava TG cuVaIoONUATIKEG OVTEG
dovnoets. Kabmg n Anon dev kuplapyel Tve oty pviun, ot £€x0V0eg TPOCOMTIKOTNTES Kol
TO ONULOVTIKOTEPD Y10 TOV AAO YEYOVOTOL TN VIKOVV.

21g apyés tov XX awdvo ovéNOnke to evOldPEPOV Yol TN UVNUN ©OC KOWVOVIKO
@awopevo. O WBpuTHC ™C YOAMKNG oYoAic kowmviodoyiag Durkheim Emile, kotd ™
dwdwkacio avaivong g Aotpelag Tov TOTER TOV apyE€yoveov QLAGV TG Avotpaiiog
(«Amhoiég @opuec g Opnokevtikng Comg» 1912), koatéinée oto cvumépacpo OtL Yo va
dwcearcBel n otabepoTNTa TNV KOWVOVIOL KO Yl TNV EMLYVOOT TNG GAANAEY YOG Kol TNG
ATOO0YNG TNG KOWVMVIKNG TOVG OLLANG, TO LEAT TNG TPEMEL VO. SLOTNPOVV GT VAU OPICHEVOL
yeyovota, eved Kamow GAlo mpénel peBodevpéva va Eeyviodvtat, OMNANdT TO GAVOUEVO TNG
PV S/ANong g éva optopévo onpeio eEréyyetan amd v kowmvia (dropkrevim 1991: 37).

To kOplO HEGO TOL UETAGYNUATIGHOV TOV ATOUOV GE YAMGGIKO LTOKEILEVO €ivar M
KOLWVOVIKOTOINGN TOV, 1 OToial EUTEPIEYXEL TPELS TPOVTODETELC:
o) TN JldIKOGIoL GUUUETOYNG TOV OVOPOTOL GE OPICHEVES KOWMVIKEG OYECELS, OMOVL TO
YAOGGIKO VIOKEIPEVO ToUlEL TOV POAO TOV POPEN GTNV TOALTIGIKY] KO IGTOPIKY| YVAGCT OANG
™G Kowaviog
B) v évtovn YA®OOIKY] Kot vONTIKY] dpacTnplOTNTe COUP®VE UE VOPUES KOl TPOTLTO

0TOLOVONTOTE EBVOYADGG1KOD TOATIGHOD

y) ™ SdIKacio TG APOUoimoNg T®V VOU®V TOL SETOVV TNV KOW®VIKY YLYXOAOYiol TOL
£€0vouc.

2 S1opdpEMOT TOV YAMGGTKOU DITOKEYEVOL 10101TEPO POAO St dpapaTilel 1) devTEPN
Kot M tpitn mpobmdOeon, emewdn M OdIKOGIo TNG OIKEOMOINGONG TG OmowG £6VIKNG
KOVATOUPOG Kot 1 SopUOpe®OT NG KOWMVIKNG YuxoAoyiog eivar duvary poévo péocw tng
YA®GGOG, TOV £ival Yoo TOV TOAMTIGHO, OT®G Kal yio v (®1 Tov avlBp®dTov, T0 KEVIPIKO
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veupikd cvotnuo. NAOCCIKS Kol TOMTIGUIKO VTOKEILEVO TO 0TOl0 EmaANBevETAL GT YADGGQ
(xvpiwg oto AeMOY10 Ko 6T GVVTOEN TNG) elvan BepeA®oeg EBVOTOMTIGHKO TPOTVTTO TOV
eopéa kbBe YAdooag, 1 omoio amoTeAel dlaPOVIKO KO CPETAPANTO TUNUO TNG OOUNG TOV

aTOLLOV.
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